
CAPÍTULO 2 

Medidas de Defensa Comercial 

Sección 1 

ANTI-DUMPING Y MEDIDAS COMPENSATORIAS 

 

Artículo 37 

Disposiciones generales 

 

1. Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones derivados en virtud del Acuerdo 

Anti-dumping, del Acuerdo sobre Subvenciones y el Acuerdo sobre Normas de 

Origen de la OMC (en adelante “Acuerdo sobre Normas de Origen”). 

 

2. En el caso de la aplicación de un derecho anti-dumping o una medida 

compensatoria, o la aceptación de un compromiso de precios en nombre de dos o 

más Estados miembros de la Comunidad Andina, el órgano judicial comunitario 

andino competente será el único foro de la revisión judicial. 

 

3. Las Partes se asegurarán que las medidas anti-dumping no se apliquen 

simultáneamente en relación con el mismo producto por las autoridades regionales, 

y las autoridades nacionales. La misma regla se aplicará en el caso de medidas 

compensatorias.  

 

Artículo 38 

Transparencia 

 

1. Las Partes acuerdan que las medidas de defensa comercial deberían ser utilizadas 

en el pleno cumplimiento de los requisitos pertinentes de la OMC y deberían 

basarse en un sistema transparente. 



 

2. Reconociendo los beneficios de la seguridad jurídica y la previsibilidad para los 

operadores económicos, cada Parte se asegurará de que su legislación nacional en 

materia de defensa comercial sea plenamente compatible con las reglas pertinentes 

de la OMC. 

 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 6.5 del Acuerdo Anti-dumping y el 

artículo 12.4 del Acuerdo sobre Subvenciones, cada Parte se asegurará tan pronto 

como sea posible de acuerdo a su legislación nacional, después de  la imposición de 

cualquier medida provisional y, en cualquier evento, antes que se adopte la 

determinación final, la divulgación plena y significativa de todos los hechos 

esenciales considerados  que sirvan de base para la decisión de aplicar o no las 

medidas. La divulgación de dicha información se realizará por escrito, y permitirá a 

las partes interesadas contar con tiempo suficiente para presentar sus comentarios. 

 

4.  Siempre que no se retrase innecesariamente el desarrollo de la investigación, a 

solicitud de cualquier parte interesada, la autoridad investigadora de una Parte 

concederá a esas partes interesadas la posibilidad de ser escuchadas durante las 

investigaciones de defensa comercial, a fin de expresar sus opiniones. 

 

Artículo 39 

Consideración del interés público 

 

De conformidad con su legislación nacional, la UE y Colombia darán la 

oportunidad a los usuarios industriales e importadores del producto bajo investigación, 

así como a las organizaciones de consumidores representativas, según el caso, a 

proporcionar información relevante para la investigación. Tal información será tomada 

en consideración por la autoridad investigadora en la medida que sea pertinente, esté 

debidamente sustentada en pruebas y sea presentada dentro del tiempo límite 

especificado en la legislación  nacional. 

 



Artículo 40 

Regla del menor derecho 

 

No obstante sus derechos  en virtud del Acuerdo Anti-dumping y del Acuerdo 

sobre Subvenciones en relación a la aplicación de derechos anti-dumping y derechos 

compensatorios, la UE y Colombia consideran deseable que se aplique un derecho 

inferior al margen de dumping o subsidio correspondiente, según sea el caso, si ese 

derecho es suficiente para eliminar el daño a la rama de producción nacional. 

 

Artículo 41 

Autoridades investigadoras 

 

Para los efectos de esta Sección,  

 

"autoridad investigadora" significa:  

 

(a) respecto a Colombia, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, 

o su sucesor; 

 

(b) respecto a Perú, el Instituto Nacional de Defensa de la Competencia y 

de la Protección de la Propiedad Intelectual, o su sucesor; y  

 

(c) respecto a la UE, la Comisión Europea.  

 

Artículo 42 

Exclusión del mecanismo de solución de diferencias  

 

El Título XII (Solución de Controversias) no aplicará a esta Sección.   

 

 



Sección 2 

MEDIDAS DE SALVAGUARDIA MULTILATERAL 

 

Artículo 43 

Disposiciones generales 

 

Cada Parte conserva sus derechos y obligaciones en virtud del Artículo XIX del 

GATT de 1994, del Acuerdo de Salvaguardias, y el Acuerdo sobre Normas de Origen. 

 

Artículo 44 

Transparencia 

 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 43, a solicitud de otra Parte, la Parte 

que inicia una investigación o que se proponga adoptar medidas de salvaguardia 

proporcionará inmediatamente una notificación escrita ad hoc de toda la información 

pertinente, incluyendo, cuando sea relevante, información sobre el inicio de una 

investigación de salvaguardia,  la determinación preliminar y la determinación final de 

la investigación. 

 

Artículo 45 

Aplicación no simultánea de medidas de salvaguardia 

 

Ninguna Parte podrá aplicar simultáneamente, con respecto al mismo producto:  

 

(a) una medida de salvaguardia bilateral, de conformidad con la Sección 3 

(Cláusula de Salvaguardia Bilateral) del presente Capítulo, y  

 



(b) una medida  en virtud del Artículo XIX del GATT de 1994, y el Acuerdo 

sobre Salvaguardias.  

 

Artículo 46 

 

Autoridad investigadora 

 

Para los efectos de esta Sección, autoridad investigadora significa:  

 

(a) con respecto a Colombia, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o 

su sucesor; 

 

(a) con respecto a Perú, el Instituto Nacional de Defensa de la Competencia y de 

la Protección de la Propiedad Intelectual, o su sucesor; y  

 

(c) con respecto a la UE, la Comisión Europea.  

 

 

Artículo 47 

 

Exclusión del mecanismo de solución de controversias  

 

A excepción del artículo 45, el Título XII (Solución de Controversias) no 

aplicará a esta Sección.  

Sección 3 

CLÁUSULA DE SALVAGUARDIA BILATERAL 

 

Artículo 48 

Aplicación de una medida de salvaguardia bilateral 

 



1. No obstante lo dispuesto en la Sección 2 ( Medidas de Salvaguardia Multilateral), si 

como resultado de las concesiones en virtud del presente Acuerdo, las importaciones 

de un producto originario de una de las Partes al territorio de otra Parte han 

aumentado en tal cantidad, en términos absolutos o en relación con la producción 

nacional, y se realizan en condiciones tales que causan o amenazan causar daño 

grave a los productores nacionales de productos similares o directamente 

competidores, la Parte importadora podrá adoptar las medidas apropiadas en las 

condiciones y de conformidad con los procedimientos establecidos en la presente 

Sección. 

 

2. Una Parte sólo podrá aplicar medidas de salvaguardia bilateral durante el período de 

transición
1
. 

 

Artículo 49 

 

Notificación y consultas 

 

1. Una Parte notificará inmediatamente a la Parte exportadora correspondiente 

sobre el inicio de la investigación y sobre la aplicación de medidas provisionales y 

definitivas. 

 

2. Cuando una Parte considera que existen las circunstancias establecidas en el 

artículo 48 para la aplicación o prórroga de una medida definitiva, dará oportunidades 

adecuadas para celebrar consultas con la Parte afectada, de conformidad con la 

legislación de cada Parte, con miras a examinar la información que se encuentre 

disponible, intercambiar opiniones sobre la aplicación o prórroga de una medida y 

lograr una solución mutuamente satisfactoria.  

 

                                                 
1
 Período de transición significa 10 años desde la fecha de entrada en vigor de este Acuerdo. Para aquellas 

mercancías para las cuales el cronograma del Anexo I (Cronogramas de Eliminación Arancelaria) de la 

Parte que aplica la medida disponga la eliminación arancelaria en un periodo igual o mayor a 10 años, 

"periodo de transición" significa el periodo de desgravación arancelaria establecido en el cronograma 

correspondiente para dichas mercancías, más tres años. 

 



3. Las consultas a las que hace referencia el párrafo 2 se iniciarán dentro de los 15 

días siguientes a la fecha de recepción de la invitación a consultas enviada por la 

autoridad investigadora por la Parte afectada. 

 

4. Si no se llega a una solución satisfactoria dentro de los 45 días siguientes a la 

fecha de recepción de la invitación a consultas por la Parte afectada, la Parte 

importadora podrá adoptar medidas para remediar las circunstancias de acuerdo con esta 

Sección. 

 

5. Una Parte podrá aplicar una medida de salvaguardia bilateral con carácter 

provisional, sin necesidad de consultas previas a su aplicación. 

 

Artículo 50 

Tipo de medidas 

 

Cualquier medida de salvaguardia bilateral aplicada por una Parte en virtud del 

artículo 48 podrá consistir en una o más de las siguientes medidas:  

 

(a) la suspensión de la reducción del arancel aduanero sobre el producto en 

cuestión prevista en el cronograma de dicha Parte en virtud del Anexo I 

(Cronogramas de eliminación arancelaria), o 

 

(b) el incremento del arancel aduanero sobre el producto en cuestión a un nivel 

que no exceda el menor entre el arancel NMF sobre el producto que esté en vigor 

en el momento en que se adopte la medida y el arancel base especificado en el 

cronograma de dicha Parte de conformidad con el Anexo I (Cronogramas de 

eliminación arancelaria). 

 

Artículo 51 

Procedimiento de investigación 

 



1. Una Parte aplicará una medida de salvaguardia bilateral únicamente después de 

una investigación realizada por las autoridades competentes de esa Parte, de 

conformidad con el Artículo 3 del Acuerdo sobre Salvaguardias, y para este fin, dicho 

artículo se incorpora como parte integrante de este Acuerdo, mutatis mutandis. 

 

2. Cualquier investigación realizada por una Parte de conformidad con el párrafo 1, 

deberá cumplir con los requisitos del Artículo 4.2 (a) y 4.2(c) del Acuerdo sobre 

Salvaguardias, y, con tal fin, el Artículo 4.2(a) y 4.2(c) del Acuerdo sobre Salvaguardias 

se incorpora como parte integrante de este Acuerdo, mutatis mutandis.  

 

3. Adicionalmente a lo establecido en el párrafo 2, la Parte investigadora deberá 

demostrar, sobre la base de pruebas objetivas, la existencia de una relación de 

causalidad entre el aumento de las importaciones del producto originario de la Parte 

exportadora y un daño grave o la amenaza del mismo. 

 

4. Cada Parte se asegurará de que sus autoridades competentes culminen cualquier 

investigación de ese tipo dentro del plazo de tiempo máximo establecido en su 

legislación nacional, sin que este exceda los 12 meses desde la fecha de su inicio. 

 

Artículo 52 

Condiciones y duración de una medida 

 

1. Ninguna de las Partes podrá aplicar una medida de salvaguardia bilateral:  

 

(a) excepto en la medida y por el tiempo que sean necesarios para prevenir o 

reparar un daño grave, de acuerdo con el artículo 48; 

  

(b) por un período superior a dos años; este plazo podrá ser prorrogado 

excepcionalmente por otros dos años si: 

 

(i) las autoridades competentes de la Parte importadora determinan, de 

conformidad con los procedimientos pertinentes del artículo 51, que la 



medida sigue siendo necesaria para prevenir o reparar el daño grave de 

conformidad con el artículo 48; y 

 

(ii) hay pruebas de que la rama de producción nacional está en proceso de 

ajuste. 

 

el período total de aplicación de una medida de salvaguardia, incluido el período 

de aplicación inicial y toda prórroga del mismo, no excederá de cuatro años. 

 

2. Cuando una Parte de por terminada una medida de salvaguardia bilateral, la tasa 

del arancel aduanero será la tasa que, de acuerdo con el Anexo I (Cronogramas de 

eliminación arancelaria) de esa Parte, habría sido efectiva sin la medida. 

 

Artículo 53 

Medidas provisionales 

 

1. En circunstancias críticas en las que una demora pudiere ocasionar un perjuicio 

que sea difícilmente reparable, una Parte podrá aplicar una medida de salvaguardia 

bilateral de forma provisional, en virtud de una determinación preliminar de que existen 

pruebas claras de que las importaciones de un producto originario de la Parte 

exportadora han aumentando como resultado de las reducciones o eliminaciones 

arancelarias en virtud del Anexo I (Cronogramas de eliminación arancelaria), y tales 

importaciones causan o amenazan causar daño grave de conformidad con el artículo 48.  

 

2. La duración de cualquier medida provisional no excederá de 200 días, período 

durante el cual la Parte cumplirá con los requisitos de los artículos 49 y 51 párrafos 1,2 

y 3.  

 

3. La Parte reembolsará sin demora cualquier aumento de aranceles aduaneros 

aplicados en virtud del párrafo 1 si de la investigación no se determina que se cumplen 

los requisitos del artículo 48. La duración de cualquier medida provisional será contada 

como parte del período descrito en el artículo 52, subpárrafo 1(b).  



Artículo 54 

 

Compensación 

 

1. Una Parte que pretenda prorrogar una medida de salvaguardia bilateral 

consultará con la Parte cuyos productos son objeto de la medida con el fin de acordar 

mutuamente una compensación adecuada en la forma de concesiones que tengan un 

efecto comercial sustancialmente equivalentes. La Parte importadora proporcionará una 

oportunidad para tales consultas a más tardar 30 días antes de la prórroga de la medida 

de salvaguardia bilateral.  

 

2. Si las consultas en virtud del párrafo 1 no resultan en un acuerdo sobre la 

compensación dentro de los 30 días a partir de la oferta para realizar consultas, y la 

Parte importadora decide prorrogar la medida de salvaguardia, la Parte cuyos productos 

son objeto de la medida de salvaguardia podrá suspender la aplicación de concesiones 

sustancialmente equivalentes al comercio de la Parte que prorroga la medida. 

 

Artículo 55 

Re-aplicación de una medida 

 

Ninguna medida de salvaguardia referida en esta Sección se aplicará a la 

importación de un producto que ha estado sujeto a una medida de ese tipo, excepto por 

una sola vez y por un periodo de tiempo igual a la mitad de aquel durante el cual tal 

medida había sido aplicada previamente, siempre que el período de no aplicación sea 

por lo menos de un año. 

 

Artículo 56 

Regiones ultraperiféricas de la Unión Europea
2
 

                                                 
2 A la fecha de 

la firma  
de este Acuerdo

,
 las regiones ultraperiféricas de la UE son: Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión, San Bartolomé, San 

Martín, las Azores, Madeira y las Islas Canarias. Este artículo se aplicará 
asimismo

 a un país o territorio de ultramar que cambie su estatuto por el de región 

ultraperiférica por decisión del Consejo Europeo de conformidad con el procedimiento previsto en el artículo 355(6) del Tratado sobre el Funcionamiento de la 



 

1. Cuando un producto originario de los Países Andinos signatarios esté siendo 

introducido al territorio de regiones ultraperiféricas de la UE en cantidades cada vez 

mayores y bajo tales condiciones que causen o amenacen causar un grave deterioro de la 

situación económica de regiones ultraperiféricas de la UE, la UE, después de haber 

examinado soluciones alternativas, podrá excepcionalmente tomar medidas de 

salvaguardia limitadas al territorio de la(s) región(es) en cuestión.  

 

2. Las medidas de salvaguardia para regiones ultraperiféricas se aplicarán de 

conformidad con las disposiciones de este Capítulo. 

 

Artículo 57 

 Autoridad competente 

 

Para los efectos de esta Sección, autoridad competente significa:  

 

(a) con respecto a Colombia, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o 

su sucesor;  

 

(b) con respecto a Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su 

sucesor; y  

 

(c) con respecto a la UE, la Comisión Europea. 

 

                                                                                                                                               
UE

,
 desde la fecha de adopción de dicha decisión. En el supuesto de que una región ultraperiférica de la UE cambiara su esta

d
o como tal por el mismo 

procedimiento, el presente 
a

rtículo dejará de serle aplicable a partir de la decisión del Consejo Europeo correspondiente. La UE notificará a las otras Partes 

cualquier modificación de los territorios considerados regiones ultraperiféricas de la UE. 

 


